
sokkal pontosabban megfigyelhetők, mint az előbb említett m ó d r  

szerek bármelyikével.
A  csillagra való irányzás megkönnyítésére a forgási tengely 

egyik végére égy beosztott kör az úgynevezett kereső kör van erő­
sítve. Ha e kör igen finoman van beosztva, és a leolvasás pontos­
ságának fokozására leolvasó mikroszkópokkal is el van látva, akkor 
az így felszerelt passage-müszer meridián-körnek neveztetik és nem­
csak átmenetek megfigyelésére, hanem meridián-magasságok mérésére 
is alkalmas.

Az ilyen műszer oly* szilárdan állítandó fel, hogy a középszál 
a meridiánban való fekvését mentői hosszabb időre megtartsa, a 
mit az által lehet elérni, hogy a villa-alakú csapágyakat hordozó 
tömör pilléreket, az épület falaitól függetlenül, lehetőleg szilárdan 
alapozzuk.

Miután végre a Napnak a meridiánban való közetlen észlelése; 
a műszer átmelegedése és összes fémalkatrészeinek kiterjedése miatt 
nagyon pontos eredményeket nem igen szolgáltathat, másrészről 
pedig igen gyakran megeshetnék, hogy egy kis felhő az egész idő­
meghatározást meghiúsíthatná, azért a csillagászok a napészleléseket 
rendesen mellőzik és inkább tiszta éjnek idején több csillag átmenetét 
figyelik meg egymás után, melyeknek időbeli kapcsolata a való­
ságos, illetőleg közép Nappal a legpontosabban kiszámítható.

E szerint tehát az óra hibájának meghatározása éjjel történik 
csillagmegfigyelésekből. íg y  és ennek alapján adatik m ega csillagdán 
a következő napi pontos déli jel.

Az így  végzett időmeghatározás pontossága, minden nehézség 
nélkül a másodpercznek egész a századrészéig fokozható.

D r . W ein ek  L á sz l ó .

29 6  A CSILLAGÁSZATI ID Ő M EG HA TÁROZÁ SRÓ L.

EGY RÉGI MAGYAR

A chemia fejlődése hazánkban mind 
ez ideig kis mértékben érdekélte a 
magyar nemzet mívelődéstörténetének 
kutatóit. A chemiai irodalom körébe 
vágó termékekről csak annyit tudunk, 
a mennyit az általános magyar irodalom- 
történet írói itt-ott felemlítenek, a mi 
nem több, mint az írók és munkáik 
nevének hiányos felsorolása. Az álta­
lános irodalomtörténetíró egyes tudo-

* Előadatott a Term. tud. Társulat 
1888. márczius 21-iki ülésén.

TERMÉSZETTUDÓS*

mányágakat részletesen nem is méltat­
hat. Ha egyéb ok nem korlátozná is, 
már csak azért sem tárgyalhat minden 
tudományágat behatóan, mert rend­
szerint hijjával van a szükséges szak­
ismeretnek. Ennélfogva, ha meg akarjak 
becsülni azt, hogy egyes tudomány­
ágakban hol állottunk hajdan és hol 
állunk most, ha meg akarjuk ítélni, hogy 
a hellyel-közzel feltűnő haladásnak, 
esetleg hátramaradásnak emberek hiánya 
vagy a korszakok uralkodó felfogása
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volt-e az oka ? nekünk magunknak, az 
egyes tudományágak munkásainak kell 
a múlt örökségét feldolgoznunk. Saját­
ságos viszonyainknál fogva nem érhet 
méltó szemrehányás senkit azért, hogy 
a múlt eseményei felett egyszerűen napi­
rendre tértünk ; ha azonban megfon­
toljuk, hogy minden tudományágnak 
czélját, kutatásmódját, elért sikereit, 
mesterszavait bíráló módon senki jobban 
meghányni-vetni nem képes, mint épen 
az,a ki a tárgynak közetlen mívelője: 
akkor be k^ll ismernünk azt is, hogy a 
chemiának fejlődését hazánkban senki 
sem tanulmányozhatja több eredménnyel, 
és senkinek sem áll inkább érdekében 
tanulmányozni, mint nekünk magyar 
chemikusoknak.

Én már több év óta gyűjtöm a? 
anyagot; nem mondhatom, hogy fényes 
eredménnyel, mert attól távol állok, 
hogy befejezett művel léphessek a nyil­
vánosság elébe : azonban adataim szapo­
rodnak, és úgy vélem, hogy már a meg­
levőkből összefoglalhatok olyan közle­
ményt, a melyből kiderülhet, hogy 
érdemes a feledésnek és a pornak át: 
adott régi magyar chemiai munkákat is 
felkutatni. Érdemes nem csupán azért, 
mert megtudjuk belőlök, hogy a chemia 
minő állapotban volt hazánkban, miféle 
mesterszavakkal éltek egykor, milyen 
volt a tárgyalás módja és az irály, volt-e az 
írókban valami önállóság vagy csak fordír 
tói.^külföldi termékeknek? hanem érde­
kes azért is, tmert valamint minden egyes 
természettudományi munka előszavában 
találunk följ egy zéseket, melyek szemünk 
elé varázsolják a tudományos élet olyan 
jellemző mozzanatait, a milyenekről a 
történelem legtöbbször hallgat, T azon- 
képen a chemiai munkák -is spk. oly tényt 
mondanak, el, melyek érdeklik;a termé­
szet-tudományok többi ágát i s é s  itt:ott 
előbukkannak az aesthetikai megbiráLás 
szerint oda nem illő közfceszijrások, a 
melyek nemzeti mívelodéstörténeti szem­
pontból felette becsesek, mivel az akkor 
uralkodott társadalmi, közmívelődési, 
közgazdasági állapotokat világosítják 
meg.

A XVII-ik század előtti - időben, 
miként az eddig összegyűjtött irodalmi 
adatainkból kiderül, hazánkban a chemia 
körébe vágó tárgyról magyarul nem 
írtak. A mi 1631-től 1800-ig napvilágot 
látott, bizonyíthatja, hogy egyik-másik 
chemiai ismeretet feltételező ügy magára 
vonta a figyelmet, de mindenik távol 
áll attól, hogy chemiai igazságokat rend­
szeresen, akár önmagukért, akár gyakor­
lati hasznukért ismertetett volna meg. 
Ásványos vizekről vagy a mint. legtöbben 
írják orvosvizekről, gyógyszerekről, 
borokról, kohászatról, salétromfőzésről 
írnak ugyan, inkább idegen irodalom 
hajtására vagy alkalomszerűleg, de azzal 
nem törődnek, hogy vájjon a nagy 
közönség, a melynek írni akarnak, készen 
van-e az olvasottak megemésztésére.

1800-ban Kolozsvárott jelenik meg 
az első valóban hézagpótlás szándékával 
szerkesztett munka, mely a számottevő 
magyar chemiai irodalom első fecskéje ; 
írta; .Nyúlás Ferencz orvos. A munka a 
tartalom szerint három darabból áll, 
három czíme is van, és a szerző nem 
sértette volna meg az egységet, ha három 
egymástól független kötetben bocsátotta 
volna a közönség elébe. Az első darab 
czíme : * Az erdély országi orvosvizeknek 
bontásáról közönségesen«. Ebben nincs 
egyéb mint az ásványos víz analízisének 
az iró észrevételei miatt kissé hosszúra,
1 74 oldalra, nyúlt leírása. 30 • oldalra 
terjed az ajánlás és az előbeszéd. A máso­
dik darabban; 248 oldalon értekezik a 
»Radna vidéki vasas borvizeknek bontá- 
sáróU, és ió  oldal az előbeszéd. Már 
az első darabban kijelenti, hogy az erdély- 
országi orvosvizeket összeségben nem 
vizsgálja meg, mert e munka az erejét 
felülmúlja, csak példát akar adni orvos- 
társainak. A harmadik darabban a 
^Radna vidéki vasas, borvizeknek orvosi 
erejéről, hasznairól és vélek élésnek mód­
járól « ír 203. oldalon s 8 oldalt foglal 
el az előbeszéd.

Nyúlás Ferencz múltjáról idáig 
keveset tudtunk. Danielik Életrajz gyűjte­
ményében a Il-ik kötet 24-ik lapján csak 
annyi van mondva, hogy előbb Szamos-
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Ujvárott, majd Károly-Fehérvárott volt 
orvos. Ez az állítás részben téves. Igaz, 
hogy Nyúlás volt szamosujvári orvos, 
de Károly-Fehérvárott, miként Szőcs 
József mostani levéltárnok úr értesített, 
soha semmiféle állást sem foglalt el.

Különböző irányban megindított 
kutatásaim alapján lehetővé vált, hogy 
Nyúlás életéről többet mondjak, mint a 
mennyit Danieliknek sikerült mondani *

Nyúlás Ferencz előkelő székely, 
nemes és katholikus család sarja; szüle­
tett Köszvényes-Remetén, Maros-Torda 
megyében 1758. julius 25-ikén. Hol ré­
szesült első oktatásban, és hol készült 
elő egyetemi tanulmányokra, ismeretlen. 
Az orvosi tanfolyamot Bécsben végezte, 
de a rigorózumot a pesti egyetemen 
állottá ki, 1787. deczember 13-ikán és 
14-ikén; felavatása azonban csak 1788. 
januárius 22-ikén történt meg. (Oklevelét 
100 évvel ezelőtt ugyanazon évben 
nyerte el, a melyben Földy János és 
Zay Sámuel, kik közül az első a növény- 
és állattan, a második az ásványtan 
irodalmában vívott ki magának örök 
nevet.) Nyúlás valószínűleg azonnal 
Szamos-Ujvárott telepedett le, s onnan 
látogatott el nyaranta Radna vidékére ; 
ezt bizonyítja 1800-ban megjelent mun­
kájában tett ama nyilatkozata, hogy a 
dombháti víz hatását tíz évig tanul­
mányozta. (III. k. 6. 1.) 1800-ban eltá­
vozott Szamos-Ujvárról. Hihető, hogy 
azonnal mint kolozsmegyei fizikus köl­
tözött be Kolozsvárra. Annyi bizonyos,

* Az életrajzi adatgyűjtés nálunk nem 
könnyű vállalat. Hálás köszönettel ismerem 
el azok szívességét, a kik kezemre dolgoz­
tak ; nem kárhoztatással, csak sajnálattal 
jelenthetem ki, hogy némely közigazgató­
sági hatóságtól levelemre máig sem kaptam 
választ. A kir. országos levéltárban és a 
budapesti kir. m. tud. egyetem orvoskará­
nak szigorlati jegyzőkönyvében talált ada­
tokon kivül felhasználtam Andrásy Sándor 
köszvényesi róm. kath. lelkész, Csiki Péter 
köszvényes-remetei esperes-plebános, Pla- 
csintár Dávid szamos-ujvári polgármester 
urak tudósításait. Dr. Demeter Károly úr­
nak társulatunk buzgó tagjának is köszö­
nettel tartozom, mert az ő közbenjárására 
jutottam Csiki esperes-plebános úr közle­
ményéhez.

hogy 1806. október 23-ikán, midőn ő 
Felsége erdélyi protomedikussá nevezte 
ki, még megyei szolgálatban volt. Mint 
protomedikus alig két évig működött; 
1809 elején 51-ik évében húnyt el.

Nyulasnak mint gyakorló orvosnak 
nagy érdemei vannak. 1795-ben a pestis- 
járvány idejében felső kiküldetés folytán 
53 községben gyógyított; a himlő-oltást 
ő ismertette meg Erdélyben, sőt állat­
járványok gyógyítása miatt is híres volt. 
A gyakorlatban elért sikerei múló érté­
kűek voltak; tartós becsűek irodalmi 
működésének emlékei. Két műve maradt 
ránk. Egyik: »Az erdélyországi orvos­
vizeknek bontásáról közönségesen «, a mely 
épen ismertetésünk tárgyát képezi, másik 
a » Kolozsvári tehénhimlő « czímű népszerű 
értekezés. Mindkettőnek kiadási költ­
ségeit ő maga fedezte. Az utóbbit 1000 
példányban nyomatta ki s az erdélyi 
hatóságoknak, orvosoknak megküldötte 
1802-ben. Irodalmunknak nagy kárára, 
semmit sem tudunk harmadik munká­
járól, növénytanáról. Növénytanát két 
czélnak megfelelő módon akarta meg­
írni; egyrészről az iskolába járó tanu­
lókat, másrészről az orvosokat, sebé­
szeket, gyógyszerészeket és gazdákat 
szerette volna hasznavehető könyvvel 
ellátni. Ez a munkája részben már 1806- 
ban készen állott a nyomtatásra. Ismeret­
lenek maradtak a »sárga lázra« vonat­
kozólag összegyűjtött feljegyzései is.

Élénken érdeklődött az ország 
nemzetgazdasági ügyei iránt is, és első 
sorban az ország jövedelmének foko­
zására gondolt, midőn Kolozs-Monos- 
toron szalmiák-gyárat állított fel, noha 
másodsorban az is szeme előtt lebegett, 
hogy e gyárban azok, a kik a chemia 
iránt valóban érdeklődnek, gyakorlatilag 
is foglalkozzanak. Kolozs-Monostorról 
bocsátotta forgalomba az Oleum animale 
Dippeli-t (csontolajat), a mit a gazda­
ságokban mint kitűnő rothadást gátló 
szert állatok gyógyítására székében hasz­
náltak.

1805-ben megbízták a nagykaloiai 
tó vizének vizsgálatával; miután a víz. 
elapadt, a megszavazott költségen a

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



EGY R É G I M A G Y A R  TERMÉSZETTUDÓS. 299

jegenyei hidegkutat elemezte. A vízben 
nátriumchloridot, nátriumszulfátot, cal- 
ciumszulfátot talált, s ezeknek az alkat­
részeknek róvja fel, hogy azon a vidéken 
a juhok soha sem mételyesedtek meg.

Nyúlás magánéletéről felette kevés 
adatot találtam. Ő maga mondja, hogy 
nagy családja volt (II. k. IV. 1.). Jelenleg 
élő rokonai csak két leányára emlékez­
nek, de azt nem tudják, hogy sorsuk mi 
lett. Apróbb adósságokat úgy látszik 
nem szeretett kifizetni; Bécsben tanuló 
korában csináltatott ruhákért még 1799- 
ben is tartozott (szamosujvári levéltár); 
ellenben közczélokra szívesen adakozott, 
pl. a köszvényes-remetei templom épít­
tetéséhez tetemes pénzzel járult.

Nyúlás »Az érd élyországi orvos- 
vizeknek bontásáról közönségesen stb.« 
czímű munkáját »Méltóságos báró, lo- 
sontzi gróf Bánffi György úr ő nagy­
ságának« ajánlja, a ki egyebeken kivül 
»az erdélyországi nagyfejedelemség és 
ahhoz visszaragasztott részek főkormány­
zója, ugyanazon fejedelemség felséges 
királyi főigazgató tanácsának előlülője, 
a tudományok gyarapítását tárgyazó 
társaságok főigazgatója volt«. Ügy lát­
szik, művét két okból ajánlotta a főkor­
mányzónak. Egyik az, hogy a kormányzó 
támogatta, buzdította munkájában, tehát 
némileg személyesen lekötelezettje volt; 
a másik az, s ez talán még inkább hatott 
elhatározására, hogy a múlt század utolsó 
tizedében 1793-ban, épen a Bánffi 
György főfcrormányzósága idejében és az 
ő tekintélyének révén vált rendes tan- 
tárggyá a chemia a kolozsvári sebészeti 
akadémián. Mert ha tudjuk azt, hogy a 
kolozsvári lyceumban felállított vegyé­
szeti és kohászati tanszéknek alapja az 
a 1 o ezer darab arany volt, a melyet az 
ország rendei II. Lipót és I. Ferencz 
királyoknak koronázási ajándékul aján­
lottak fel,* Ő Felségeik pedig ezt országos 
szükségletek előmozdítására kivánták 
adományozni: beláthatjuk azt is, hogy 
a mirefordítás kijelölése mondhatni

* Az erdélyi nagyfejedelemség hivatali 
névtára 1863. II. rész. Rendeletek és intéz- 
kedések tára.

kizárólag a főkormányzó javaslatától 
függött. Nyúlás, a ki lelkesedett hazá­
jáért, a felvilágosodásért, a múlt szép 
emlékeiért, s a ki azt, hogy »kéntses 
Erdély« napról napra pusztúl, annak 
tulajdonítja, hogy természet tudomá­
ny a* és különösen a »bányászati tudo­
mány« nem áll a fejlettség azon fokán, 
melyen állott akkor, a mikor »minden 
héten két mázsa nyolcz font aranyat« 
vittek be a tárházba (1. I. r. ajánlat 2.1.), 
nagy örömmel fogadta, hogy a »kémia 
taníttatásai végre bekövetkezett, és 
kötelességének ismerte, hálával adózni 
annak, a ki a taníttatást kieszközölte.

Ha megfontoljuk, hogy a múlt század 
végén a chemia gyakorlati oktatása az 
egyetem keretében is csak szűk korlátok 
között mozgott, és nem is alkothattak 
valami nagyot akkor, mikor a labora­
tórium berendezésére 600, az évi ki­
adások fedezésére csak 300 forint volt 
utalványozva (Dr. Pauler Tivadar: A 
budapesti magy. kir. tud. egyet. tört. I. 
k. 108.1.), elképzelhetjük, hogy a chemia 
a kolozsvári sebészeti akadémián még 
mostohább viszonyok közé jutott, és a 
sebészeti tanfolyam szervezetében a 
gyakorlati kiképzés helyet sem talál­
hatott. Nyúlás meg volt győződve arról, 
hogy a chemiai előadások hallgatása 
gyakorlat nélkül keveset ér, s minthogy 
a múlt század végén európaszerte a 
chemiát az ásványos vizek analizálására 
szivesen alkalmazták, csak természetes­
nek találhatjuk, ha Nyúlás a chemia 
iránt némi haszonnaljáró érdekeltséget 
költendő, az ásványos vizek megvizs­
gálásának módjára kívánta megtanítani 
a közönséget Épen azért, mert kezdők 
számára írt, menthető, hogy nagyon is 
részletekbe bocsátkozik, és az e miatt 
támasztható kifogások ellen kívánja 
magát védelmezni, midőn kijelenti, hogy
0 olyan utasítást akart írni, a melynek 
segítségével y>az ifiak az académiában 
már elmeményesen hallott kémiai princzi- 
piumokban magokat unalom nélkül gyako­
rolhassák, a természet tudományához ben- 
nekatűz lassankéntfelgerjedjen és gyökeret 
verjen« (I. k. ajánlás 3-ik oldal).
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Kérdezhetjük, hogy Nyúlást vájjon ; 
csak a chemia iránt érzett hajlama vezé­
relte-e, vagy valami más tényezőtől is 
függött, hogy; a chemia alaposabb tanulj 
mányozására szánja magát ? Mert ha 
tudjuk, hogy a XVtII-ik század második 
felében orvosaink többsége nagy kedv­
teléssel foglalkozott a közegészségi isme­
retek terjesztésével, és sok részint kiváló 
gonddal irott eredeti, részint fordított 
munka azt bizonyítja, hogy nem is 
szűkölködtek fogyasztó közönség nélkül, 
valóban meglep, hogy Nyúlás figyelme 
épen a cbemiára irányult. A választ ő 
maga adja meg.

Nyúlás kezdetben, mint korunk előtt 
több orvos, csak nyelvészettel foglalko­
zott és »sok kontz papirosokat« töltött 
meg »a nyelv mívelést tárgyazó jegyzék 
sekkel« ; végre belátta, hogy a nyelvet 
úgy mívelni, hogy az valamely tudo­
mányhoz ne volna kötve, »sükértélén 
m u n k a » Midőn az ember a tudományt 
magát írja, a kimívelendő szók termé* 
szetesebben folynak pennájára«. Czél* 
ját elérendő a »természet; tudományá­
nak.* -mívelégéhez fogott, mert hazáig  
fiai ebben leggyengébbek, s midőn az 
erdélyországi ásványos vizek megvizsgál 
lásához kezdett, követte ugyan »hajlan­
dóságát* is, de nagy »ösztönül szolgáltc 
a külföldi tudósok pirongatása, a mit 
szivén hordozni tovább nem győzött.
A pirongatást Báron Heinrich Johann 
Crantz »Gesundbrunnen dér Oesterrei- 
chischen Monarchie« (Wien 1777, 
133. 1.) czímű munkájában olvasta, a 
ki nagy dicsérettel szól Magyarország 
természetadta áldásairól, de nem tudja 
»mi lehet az oka, hogy Magyarország 
természetvizsgálói a magok tulajdon 
javaikat megösmérni eddig olly keveset 
igyekeztek ?« Nyúlás védelmére kél 
honfitársainak s a baj egyik okát a sze­
génységben leli (I. k. XII. 1.). »Vagyon 
nékünk Íróasztalaink mellett ös.meret- 
ségünk a Bergmanokkal, Lavoisierekkél, 
Jaquinokkal, de nem feredhetünk ma­
gunk erszényünkre Lavoisierrel kéneső­
ben, se nem útazhatunk királyi költség­
gel Jaquinnal Amerikába. . Gmelinnel

Siberiába, grófok sem vagyunk sokan 
Buffonnal, hogy a míg magunk a termé­
szet hozományi után, hegyet völgyet az 
ojszágban összekoborlunk, azalatt há­
zunk népe otthon meg ne ehülne.« Nyú­
lás azt hiszi, hogy jó fizetéssel ellátott, 
legalább .három alkalmas ember képes 
volna a hiányokat pótolni. Akkora volt 
benne a vágy cselekedni, annyira bízott 
az akarat hatalmában, hogy csak három 
kötelességét teljesítő természetvizsgáló­
tól is óriási javulást feltételezett. Azóta 
sokat pótoltunk, nem három, hanem 
sokkal több azok száma, a kik termé­
szetiek vizsgázásával foglalkoznak s 
mégis napról napra merülnek fel meg­
vizsgálni valók. És miután a természet 
nem szűk markú hazánk iránt, még 
abban az esetben is bőven lenne dol­
gunk s maradna a jövő nemzedéknek 
is, ha Nyúlás kívánsága is beteljesedett 
volna. O tudniillik,, miután a természe­
tiek kutatására nincs pénzünk, legalább 
törvénybe foglalni szerette volna: »hogy 
minden Hazafi, valaki a tudományoknak 
gyakorlása végett az országból kilépik, 
visszajövetelével mindaddig hivatalját 
n$ fojtássá, yálameddig Hazánknak 
avagy ha csak egykét akármi némű 
hasznos szüleményét felnem fedezte, és 
a Nemes közönséggel anyanyelven 
nyomtatásban meg nem ö,smértette« 
(I. k. VIII. L). A baj további okát a kö­
zönségben s különösen az úgynevezett 
intéző körök . magoktartásában keresi.

»A szegénység még nem egész oka 
hátramaradásunknak (I. k. XV. 1.). Fáj­
dalmasabb ennél sokkal az, -— mondja 
—- hogy sok Hazatársaknak a régi rüdeg- 
séghez való makrantzos ragaszkodása, 
a tudományokhoz és szükséges ujjítá- 
sokhoz viseltető idegensége, magok 
Tudósaihoz mutatott bizodalmatlansága, 
mintha, ezek a tudománnyal ő rajtok 
szégyent tennének, oly temérdek gátat 
vetnek a jó igyekezetnek, hogy szükség 
volna Őket is mind egyenként külföldre 
utaztatnia Zúgolódva említé, hogy »a 
féltudományu* idegent égig magasztalják, 
a jobb hivatalokba felsegélik, nem gon­
dolván nbeg, hogy az amúgy is csak
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béres szolga, ki nem törődik semmivel, 
tsak fizetése kijárjon «. De nem csodál­
kozik »felekezetének értetlenségén*, 
mert felette sokan vannak közöttünk 
ollyanok, kiknek minden böltsességé 
tsak a Haza törvénye lévén, a többi 
tudományokat, melyek az élét könnyeb- 
bítésére hatalmas eszközül szolgálnak, 
a Haza Tudósaiban megítélni nem tud­
ják, hanem azokat tsupán amaz előíté­
letekből, mintha az a mi külföldről ér­
kezett tökéletesebb volna, egy idegennek 
szájából, noha talám ügyetlen élőadások­
ban, mint tökélletes valóságot bámu­
lással halgatj ák «.

A mint báró Crantz* szemrehányá­
saira elkészül a felelettel, közelebbi okát 
adja annak, hogy a természet adta 
gazdagságok közül, miért választja épen 
az orvosvizek meghatározását. Teszi 
ezt azért, »mert azok nemtsak az egész­
ség fentartására és a nyavaják elűzésére 
hathatós eszközül szolgálnak, hanem a 
mint már elég szomorú példák tanították, 
a velők való vaktában élés gyakran meg- 
téríthetetlen veszéjt szokott fejünkre 
hozni« (I. k. XVII. 1.). De teszi ezt 
különben azért is, mert meggyőződése 
szerént az eddig megjelent leírásokban, 
nem találja meg a biztosítékot az iránt, 
hogy Erdély összes orvosvizei .meg 
vannak ismertetve, és nem bízhat meg 
a közölt adatokban sem, mert a vizs­
gálók többször vétettek a chemia alap- 
elvei ellen; nem Szólanak semmit sem 
az ásványos vizek orvosi hasznairól, és 
a velők élés módjáról. A vád erős, és 
nagy önbizalom; kellett hozzá, hogy 
Zágonit, Mátyust, Vásárhelyit, Chenstot, 
Wagnert, Huttert, Seivertet, Froniust, 
P. Fridvaldszkyt, Barbeniust a részben 
önállóan megjelent, a részben báró 
Crantz gyűjteménye számára beküldött 
adatokért felelőssé tegye. Különben 
menthetőnek tartja az ásványos vizek 
analízisében elkövetett hibákat, mert a 
^vizeknek tökélletes megvizsgálása a 
kémiának bajosabb kérdései közül való 
és költséges munka is« ; hiszen egy víz 
analízise »felkerül 70 Német forintokba, 
a mint ezt egyszer a Pesti fő oskolában

az orvosi kár meghatározta « (I. k. XIX. 
1.). No de, hogy a nehézség nem leküzd­
hetetlen, bebizonyítja azzal, hogy először 
utasítást ír a vizsgálathoz, és másodszor 
alkalmazza is;, midőn a Radna vidéki 
vasas borvizeket analizálja; Reméli, 
miként a második darab élőszavában 
mondja, hogy ezzel a lépésével orvos- 
társait rábírhatja, hogy az országban 
sbővön széjjel szórt orvösvizekiiek tu­
dományos megvizsgálására és hasznai­
nak meghatározására felébreszti«. Álta­
lában fáj neki, hogy míg egy idegen* 
átfútva hazánkon talál elég közölni valót, 
a melyek néha félrevezetik a külföldet, 
addig a többség itthon kötelességéről 
megfeledkezve, érzéketlenül áll a ter­
mészet alkotásai előtt. E közöny és tét­
lenség kényszeríti arra, hogy mig Crantz- 
czal szemben védi honfitársait, maga 
részéről a legkeserűbb, de a legméltóbb 
szemrehányással illesse őket, hogy ez 
által hátramaradásunk harmadik ésleg- 
szomorúbb okát is megismerjük (II. k.
IV. 1.). 2> Senki azzal magát mm menthetiy 
hogy nem érkezik, mert én is orvos va­
gyok, és ha egy orvost az országban, 
engémet bizonyára foglalátoskodtat hi­
vatalom, e mellett házam népe nagy 
lévén, gondot okoz: dé a mint a jelen 
levő munka bizonyítja, találok magam­
nak üres órákat az írásra, tóért akarok. 
Tsupán csak az orvoslás mellett ma­
radni, nem érdem a közönség előtt, 
mert fizetésért orvosiunk; sőt ezen te­
kintetben semmivel sorsunk nem elébb 
való a kalmár sorsánál, ki a maga por­
tékáit pénzért árulja, és a nélkül, hogy 
bár a legtsekéjebb portékának árát va­
lami hazabéli industriájával alább szál­
lítaná, végtére maga meggazdagodik. 
Mit használ az ujjitásokon való kapás, 
a sok könyvekkel ditsekedés, a nagy 
könyvtár, ha azokat a közhaszonra nem 
fordítjuk ? Mit ér a széjesen kiterjett 
tudomány, ha azt tsak magunkban főz­
zük, a közönséggel meg nem ösmertet-

* Czélzás Haquet-nak »Neueste phy- 
sik. polit. Reisen durch. die Dacischen und 
Sarmatischen oder nördl. Karpathen« czímű 
s Nürnbergben 1791-ben megjelent művére.
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jük, és vele hasznosan nem közöljük ? 
Ma hónap a nagy tudománnyal meg­
halunk, ’s tsak i o esztendők múlva sem 
emlékezik többé a következendő világ 
éltünké vagy soha sem. Egyedül a’ tudós 
írás tehet minket elfelejthetetlenekké«. 
Miután nagyjában megismertük azokat 
az általános elveket, a melyek Nyúlást 
a tudományos munkásságra serkentet­
ték, lássuk sikerült-e neki nevének örök 
életet biztosítani.

Könyvének első darabját Bergman 
»Opuscula physica et chemica etc.« 
czímű munkájának nyomán dolgozta ki, 
de nem ragaszkodott hozzá feltétlenül, 
hanem Joh. Friedr. Westrumb »Kleine 
physikalisch-chemische Abhandlungeac, 
továbbá Winterl pesti egyetemi tanár 
»Methodus analyseos aquarum minera- 
lium« czímű munkájából is értékesítette 
mindazt, a mit Bergman és saját tapasz­
talataival egybevetve értékesíthetőnek 
vélt. Leginkább azokat a tárgyszavakat 
használja a vegyületek elnevezésére, a 
melyeket Bergman használt, mert a 
chemia antiphlogisticá alapelvei szerint 
készült új szavakat a magyar közönség 
még nem értené meg (I. k. XXI.—XXIII.
1.). A közönség készületlenségének tulaj­
donítja, hogy Dercsényi Jánosnak (kit 
valószinüleg a szedő nevezett el Debre- 
czeninek) »A tokaji bornak természe­
téről, szűréséről és forrásáról« szép tudo­
mánnyal irott munkája Őri Fülöp 
Gábornak jó magyarságú fordításában 
sem hatott a közönségre.

Tárgyalása a következő: előadja, 
hogy az ásványos vizekben miféle alkat­
részek vannak (mik a vizek bennékei) ? 
miféle eszközök (peszlekek) szükségesek 
a vizsgálathoz ? mik a kútnál megvizs­
gálandó minéműségek — fizikai sajátsá­
gok ? Behatóan szól a kémeszközökről, 
kémszerekről; a legpontosabban leírja, 
hogy a hatást mi segítheti elő vagy mi 
módosíthatja; rendre előadja, hogy a 
gázalakú vagy repdékeny, az összes szi­
lárd vagy állékony alkatrészeket miként 
kell Bergman és miként Westrumb sze­
rint meghatározni, és végül megismer­
teti, hogy az analízis adatait miként

lehet szinthézissel ellenőrizni, azaz mi­
ként lehet ásványos vizet csinálni.

Az akkori felfogás szerint az ásvá­
nyos vizekben 2 7-féle test közül fordul­
hat elő több vagy kevesebb. Gázalakúak, 
levegö-szabásúak : szabad szénsav, kénkő- 
levegő (hidrogénszulfid), éltető levegő 
(oxigén). A levegőt »közönséges levegő­
nek« nevezték, s ezt nem keresték az 
ásványos vizekben, mert a gázok össze­
gyűjtésének módja annyira tökéletlen 
volt, hogy » közönséges levegőt« mindig 
kellett találniok.

Szilárd alkatrészek: 1. Ötféle föld és 
kétféle érez, ú. m. magnesia, mész, 
nehézföld, kovács agyag, vas és magne- 
sium.* Azt tartották, hogy mész, magne­
sia, nehézföld, vas és magnesium szén­
savhoz vannak kötve; agyag és kovács 
a vízben nem oldott állapotban vannak, 
hanem abban csak gázolnak.

2. Sók : a hamúsó (ültetvényi lúgsó), 
széksó (ásványi lúgsó), ammónia (rep­
dékeny lúgsó) szénsavval egyesülve, 
szelid lúgsó alakban. Ezek a mai néven: 
kaliumcarbonát, natriumearbonát, am- 
moniumearbonát.

3. Neutrális sókés pedig kettő gáli- 
ezos (kénsavas só), kettő tengersavas 
(chlorid) és egy salétromsavas. Gáliczos 
sók : gálitzos hamúsó (káliumszulfát) és 
tsudasó ; tengersavas sók (chloridok) : 
tengersavas hamúsó és tengersó vagy 
kúti só (kálium- és nátriumchlorid), sa­
létromsavas só, a prizmás salétrom (ká­
liumnitrát).

4. Nyolcz földes és egy értzes 
középsó, név szerént: gyepsó (gipsz), 
keserűsó, timsó, salétromsavas mész és 
magnesia, tengersavas mész, magnesia 
és nehézföld s végre vasgálicz.

A megnevezett alkatrészeken kivül 
lehet a vizekben találni oldható organi­
kus vegyületeket, melyeket Nyúlás sü- 
kernek nevezett el.

Ama korszak felfogásában jellemző 
az a föltevés, hogy az ásványos vizekben 
minden alkatrész olyan vegyületalakban

* A  magnézium akkor a mai mangánt 
jelentette.
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van jelen, mint a milyenben a víz elfő- 
zésekor az oldatból kiválik. E föltevés­
nek megfelelően a mennyiségi meghatá­
rozás azon kezdődött, hogy már elpáro- 
logtatás és kristályosítás révén igyekeztek 
a mennyire lehet, a szilárd alkatrészeket 
egymástól elválasztani. Minthogy azon­
ban az elválasztás a vízben könnyen 
oldható (a levegőn megnyirkuló) sók 
miatt nem könnyű, egy kis fogással 
éltek, a mi abból állott, hogy a víz 
száraz és mérlegezett maradékából eltá­
volították először az alkoholban oldható 
részt, azután azt, a mi nyolczszor annyi 
hideg és azután azt, a mi ötszázszor 
annyi forró vízben oldódott; úgy hogy 
végre négy különböző részletet kellett 
megvizsgálni.

Érdekes, hogy Nyúlás a vizet szűk­
szájú edényekből párologtatta el. Azt 
mondja, hogy Lavoisier-rel tart, a ki a 
nagy fölületet csak közönséges hőmér­
sékletnél, levegőre kitett folyadékok 
elpárologtatására ajánlja. Ha a folyadék 
forr, az elpárolgást a hő sietteti, de ha 
nagy a fölület, a lehűlés is nagyobb s 
ennek következtében lassúbb az elpá­
rolgás. Ez a magyarázat első pillanatban 
meggyőző, azonban a tapasztalattal tel­
jesen ellenkezik.

Nyúlás dolgozataihoz külföldi por- 
czellán és üvegedényeket használt, mivel 
az erdélyi cserépedények olyan rosszak, 
hogy a vizet átbocsátják, az üvegedények 
pedig otrombák, nem tiszták és hamar 
elhasadoznak. Különben abban az idő­
ben a hasadt lombikokat (haskókat) és 
retortákat (nyakadőlt üvegeket) czél- 
szerűen értékesítették; ezeket használták

finom csapadékoknak folyadékoktól való 
elválasztására, mert a hasadékon csak 
a folyadék szivárgott á t ; valamint akkor 
is, ha olyan folyadékokat kellett meg­
szűrni, a melyek a papírt megrágták 
volna.

Nyúlás bécsi súlyokkal mérlegezett; 
a törtrészeket nem tizedrészekben fejezi 
ki, mert hazafi-társai a decimális számí­
táshoz még nincsenek hozzá szokva. 
A franczia tudósok részéről hangoztatott 
mértékrendszer-egységesítés erős vissz­
hangra talált nála, s kétségkivül franczia 
hatás következtében mondja azt, hogy 
szerencsés egyezés volna, ha a tudósok 
mindenütt egyenlő mértékkel élnének s 
nem volna annyiféle mérték és súly, a 
hány féle ország (I. k. 34. 1.). Miután 
megtörténik, hogy ugyanazon országnak 
egyik helysége másféle mértékkel mér 
mint a másik, megjegyzi, hogy ő az 
Erdélyben használt mértékekkel mért 
ugyan, azonban az ő köbhüvelyke, fer­
tálya és kupája olyan volt, hogy a köb- 
hüvelykbe 264, a fertályba 5280, a 
kupába pedig 21,120 grán 10 R. fokú 
víz fért.

Azon korszak chemikusainál is már 
nagy figyelemben részesült a kémhatás 
érzékenysége.

Miután Bergman, Westrumb, Winterl, 
Götling az érzékenység határát felem­
lítik, ő mindig ellenőrizte az értékeket 
s a kémhatások megbizhatóságát több­
ször észrevétellel is kiséri (I. k. 67. 1. 
88. 1. 92. 1. és egyebütt is).

(Vége következik.)

D r . I l o s v a y  L a j o s .

ADATOK HONI MADARAINK NEPIES ELNEVEZESEIHEZ.

A ki mindazon félszegségeket és j 
hiányokat ismeri, a melyek honi ma- j 
daraink elnevezése dolgában lépten- i 
nyomon szemünkbe ötlenek, nem kétel­
kedik, hogy a bajon csak úgy segíthe­
tünk, ha mem új neveket csinálunk, 
hanem a nép száján élt és élő neveket

keressük fel s ezeket alakítjuk át a ma­
gyar nyelv szellemében a családok, ne­
mek és fajok megjelölésére.

Népünk természetes józan eszével 
a nemekben elég jól különböztet, sőt 
gyakran a fajnevet is találóan megadja. 
Azonkívül a népünk ajkán élő madár
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